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Поиск человеком своего места в мире, чувство принадлежности и одиночества, отчужденности и 
обретения веры, выбор религии и бога находятся в центре внимания польских писателей-
эмигрантов ХХ века Ч.Милоша и Е.Косинского, которые, пройдя через ужасы второй мировой 
войны, находят разные способы спасения души человека в жестоком мире. 
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Польская литература испытала на себе траге-

дию своей страны, разделенной на три части в 
конце ХVIII в., что в полной мере отразилось в 
творчестве ее ведущих представителей. Испыта-
ния не завершились и с обретением независимо-
сти и восстановлением государственности. Вто-
рая мировая война и последующие события 
вновь заставили польских писателей задуматься 
о судьбе родины и своем месте в национальной 
культуре. Многие мастера слова не видели воз-
можности творить в социалистической Польше и 
покинули страну, обрекая себя на изгнание и да-
же отказавшись от родного языка в художест-
венных произведениях. Литература опять стала 
разделенной, и вопросы идеологии оказались в 
центре этого раздела. И те, кто остался на роди-
не, и те, кто эмигрировал, попытались выявить 
сущность идей, доминирующих в обществе, спо-
собы манипуляции общественным сознанием и 
определить роль общественных институций, 
влияющих на человека. Для Польши, где всегда 
была чрезвычайно важна роль церкви, вера была 
той силой, которая помогала выстоять перед ли-
цом морального хаоса. Несмотря на разницу со-
циального статуса, идеологических позиций, ве-
ра выступила объединяющим фактором, став-
шим предметом художественного осмысления в 
произведениях польских писателей и в самой 
Польше (Е.Анджеевски, Т.Бреза, Я.Ивашкевич, 
Т.Конвицкий, Я.Ю.Щепаньски и др.), и в эмиг-
рации (В.Гомбрович, Л.Колаковский, Е.Косин-
ски, Ч.Милош, Л.Тырманд, Г.Херлинг-Груд-
зиньский и др.).  

Литература ХХ века отразила проблемы 
«…массовой психологии современного общества 
с его ощущением катастрофы, всеобщего кризи-
са, страха перед лицом <…> войн <…>, <…> 
[когда] общество характеризуется <…> как 
«больное общество», которое неизбежно идет к 
гибели, а человек – как живущий на краю безд-
ны». Она «ставит в центр своего внимания про-
блему внутреннего мира человека, его надежды, 
беспокойства, разочарования» [1: 124]. По мне-

нию А.М.Зверева, «распад «старой духовности» 
<…> был главным ферментом брожения, из ко-
торого родилось искусство ХХ века» [2: 5], отра-
зившее глубинные изменения в мироощущении и 
художественной практике. Хаотичность после-
военного мира, принцип множественности, кото-
рый пронизывает все сферы жизни, восприятие 
мира как текста, концепция конца истории все 
сильнее находят свое выражение в искусстве по-
следних десятилетий ХХ века. В мире хаоса, не-
стабильности, непрестанной игры исчезает мо-
ральный стержень, этические нормы, на которых 
человечество держалось на протяжении тысяче-
летий. Крупнейший исследователь современной 
зарубежной литературы проф.Т.Н.Денисова от-
мечает: «Эра постмодернизма как одна из стадий 
западной цивилизации характеризуется смертью 
Бога и постепенным разрушением общей веры в 
неограниченные возможности человеческого ра-
зума, в интеллект, его способность подчинять 
Природу Человеку, в строительство идеального 
человеческого общества». [3: 174]. Исходя из 
особенностей национального самосознания, для 
польских авторов вопросы веры и отношения с 
Богом оказались в этот период в центре внима-
ния. Как и писатели других стран, в своих книгах 
они обращаются к таким мотивам, как «забро-
шенность человека в богооставленной вселен-
ной», к экзистенциалистской трактовке свободы 
как метафизического бунта против человеческо-
го удела, к таким понятиям, как «безмолвное не-
разумие мира», представляющего собой «огром-
ную иррациональность», которая, наталкиваясь 
на неискоренимую для человека «отчаянную 
жажду ясности», создает ситуацию абсурда» [2: 
33]. 

Вопросы противопоставления окружающей 
среды и героев, нормы и исключения, надежды и 
разочарования выступают в качестве основы для 
деконструкции (в некоторых случаях реконст-
рукции) человека, затерявшегося в паутине пара-
доксов ХХ-го века. Польские писатели-эмигран-
ты (Ч.Милош, Е.Косински и другие), вглядыва-
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ясь в действительность «с другого берега», воз-
можно, более остро чувствуют ситуации, в кото-
рых субъекты объективизируются и теряют свою 
идентичность, которая для них становится цен-
тральной проблемой. Выходом из сложившейся 
ситуации может стать либо обращение к Богу, 
либо осуществление желания стать Богом. Для 
Милоша, удостоенного Нобелевской премии по 
литературе, и Косинского, обладателя различных 
литературных премий в США, Франции и других 
странах, их личные истории, горькая судьба их 
родины и жизнь в изгнании оказались решаю-
щими при создании литературной реальности. 
Именно Ч.Милош и Е.Косински стали «литера-
турными отцами» для нового поколения писате-
лей не только в Польше. Они исследуют своих 
героев, живущих в атомистическом обществе, 
пытаясь заставить читателей осознать те измене-
ния, которые произошли в людях и природе че-
ловеческих отношений под влиянием драматиче-
ских событий в мире и обществе. Они приходят к 
выводу, что узнать и понять друг друга можно 
лишь через диалог культур, признавая и уважая 
существующие различия и синтезируя лучшее, 
накопленное веками на Западе и Востоке. 

И Ч.Милош, и Е.Косински выросли в особой 
культурной, языковой и общественно-полити-
ческой среде. Милош родился в г.Шетейне, 
бывшем в то время частью Российской империи 
на польско-литовском пограничье, и впитал в се-
бя легенды и предания родного края, где на про-
тяжении многих столетий жили литовцы, поляки, 
русские, белорусы, татары. Косински родом из 
Лодзи – города, где встретились польская, рус-
ская, немецкая и еврейская культуры и где суще-
ствовал даже своеобразный местный диалект, 
отражавший его этническое разнообразие. За ко-
роткий исторический период народы, жившие на 
этих землях, прошли через развитие капитали-
стического уклада, нацистскую оккупацию и со-
ветский режим. При жизни всего лишь одного 
поколения менялись политические системы, ук-
лад жизни, идеологические приоритеты, утвер-
ждались иные ценностные ориентиры, что вело к 
моральному хаосу, духовному опустошению, не-
верию в добро. Пройдя через войну, оба писателя 
столкнулись с реалиями новой польской дейст-
вительности эпохи сталинизма, заставившими их 
искать свободу в изгнании. Годы эмиграции, од-
нако, тоже отмечены психологическими травма-
ми. В большой степени это связано с одиночест-
вом, преодолеть которое эмигранту, оторванно-
му от родных корней и языковой среды, далеко 
не просто. До сих пор нет полной ясности, что 
толкнуло Косинского на самоубийство. Все это 
оказало огромное влияние на формирование ху-

дожественного мира этих выдающихся писате-
лей. Проведя много лет жизни на территории, где 
сосуществовали разноязычное население и раз-
ные религии, где православие соседствовало с 
католицизмом и сохранившимися языческими 
обрядами, они отразили в своих произведениях 
смешение элементов, свойственных каждой из 
культур, сделав проблему идентичности, взаимо-
отношений человека и общества и поиска Бога 
центральной. Их книги отражают переживания 
страха, потерю смыслов и деформацию чувст-
венной сферы. «Герой послевоенной литературы 
…оказывается не только вне пространства, но и 
вне Бога (как образного воплощения абсолютных 
начал – этических, религиозных, политических и 
т.д.), что ставит его в положение окончательного 
одиночества (Ф.Ницще)». [4: 64]  

Оба автора были ярыми противниками любо-
го тоталитаризма. Исследованию его воздействия 
на человеческую душу и личность художника 
посвящен принесший Милошу немедленное при-
знание публицистический сборник «Порабощен-
ный разум» (Zniewolony umysł, 1953), изданный 
в Париже и одновременно переведенный на анг-
лийский язык и опубликованный в Великобрита-
нии, Канаде и США под названием The Captive 
Mind. Косински тоже начинает литературную 
деятельность с публикации в 1960 г. сборников 
«Будущее за нами, товарищ» и «Беседы с рус-
скими» (The Future Is Ours, Comrade; Conversa-
tions with the Russians), которые принесли начи-
нающему писателю всемирную известность.  

Ч.Милош, участвовавший в польском движе-
нии Сопротивления и публиковавший свои сти-
хотворения в подпольных изданиях даже в годы 
войны, в 1945 г. выпустил сборник стихотворе-
ний «Спасение». Он был свидетелем восстания и 
последующего уничтожения еврейского гетто и 
первым из известных поэтов заговорил о Холо-
косте, посвятив ему пронзительные стихотворе-
ния «Campo di Fiori» и «Бедный христианин 
смотрит на гетто» (Biedny chrzescjanin patrzy na 
ghetto). Е.Анджеевский откликнется на эти собы-
тия трагическим рассказом «Страстная суббота», 
который ляжет в основу знаменитого фильма 
А.Вайды «Страстная неделя». Главный вопрос и 
для Милоша, и Анджеевского, и Вайды – что та-
кое человечность, что важнее: спасение собст-
венной жизни, в том числе ценой других жизней, 
или спасение души? И страшное одиночество 
человека, обреченного на смерть. На руинах ми-
ра «Осталась вытоптанная, песчаная, с обуглен-
ными стволами без листьев / Земля» [5: 18]. Сти-
хи Милоша помещены в специфический кон-
текст бренности и вечности, жизни и смерти, 
жертвенности и искупления, наполнены библей-
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скими аллюзиями, что подчеркивается даже их 
названиями, многочисленными библейскими ме-
тафорами, особенностями лексики. По его собст-
венному признанию, «…произошла встреча ев-
ропейского поэта с пеклом ХХ века. И не с пер-
вым, а с более глубоким кругом этого пекла» [6]. 
Он считал, что войне предшествовало «… раз-
рушение всей системы ценностей, а именно – 
четкого разделения на добро и зло, прекрасное и 
безобразное, вплоть до понятия правды…» [6]. К 
сожалению, рамки статьи не позволяют остано-
виться на этом аспекте подробно.  

И в дальнейшем Милош будет постоянно 
возвращаться к проблеме человечности и выяв-
лению причин трагичности бытия. Именно за 
«бескомпромиссное и проникновенное отобра-
жение незащищенности человека в мире суровых 
конфликтов» поэт получил Нобелевскую премию 
1980 года. Нельзя не согласиться с другим нобе-
левским лауреатом, Иосифом Бродским, который 
пишет: «…у Чеслава Милоша из развеянного 
праха родилась поэзия, которая не столько вос-
певает гнев и горечь, сколько шепчет о вине ос-
тавшихся в живых» [7], тем самым подчеркивая 
мотивы жизни и смерти, страдания и искупле-
ния, греховности и праведности. Спасение – в 
поиске Бога.  

Ищет своего бога и безымянный герой рома-
на Ежи Косинского «Раскрашенная птица», шес-
тилетний ребенок, оставшийся без родителей и 
вынужденный скитаться по деревням Восточной 
Европы, пытаясь выжить в военное лихолетье. В 
столь юном возрасте он еще не в состоянии по-
нять сложности бытия и пытается приспособить-
ся к образу жизни окружающих, то принимая их 
суеверия и предрассудки за ценностные ориен-
тиры, то начиная истово верить в бога, которому 
они поклоняются. Для мальчика Бог – надежда 
на искупление его «греховности»: только Бог 
может дать ему любовь, которой он лишен и ко-
торой так жаждет, любовь, согревающую и при-
носящую радость единения с остальными людь-
ми. Мальчик надеется, что постоянные молитвы 
помогут ему стать таким, как все, и преодолеть 
страдания, но из-за специфической внешности и 
правильной изысканной речи неграмотные и за-
битые крестьяне все равно боятся и ненавидят 
его. Он для них – как раскрашенная птица, мета-
фора инаковости. Несмотря на искреннее жела-
ние сделать их бога своим, он оказывается не в 
состоянии разрушить стену, разделяющую их. 
Вера не может защитить его от жестокости ок-
ружающего мира; рядом не было ни одной доб-
рой и жалостливой христианской души, которая 
была бы готова ему помочь. В жизни не остается 
ничего, что могло бы поддержать его веру и на-

дежду, и он отворачивается от христианского бо-
га.  

Когда приходят советские солдаты, в нем 
просыпается надежда, что наконец-то появляется 
нечто, во что можно верить: в человеческое 
братство и коммунистические идеалы. Ведь сол-
даты начинают относиться к нему как к челове-
ку, избавляя его от насилия и унижений. Они по-
своему трогательно и заботливо относятся к ре-
бенку, но и тут все не так просто – любовь и 
уважение зиждятся на догме и постулатах ком-
мунистический партии и преданности Сталину. 
Добрый отзывчивый Гаврила обещает мальчику: 
«... больше не будет богатых и бедных, эксплуа-
таторов и эксплуатируемых; ... блондины не бу-
дут преследовать черноволосых; никого больше 
не отправят в газовые камеры». Это обнадежива-
ет, но дальше он добавляет то, что мальчик по-
нять не может, поскольку это нечто абстрактное 
и выходит за пределы логики: «...Каждый совет-
ский гражданин был у этого человека в долгу за 
все, что имел, за все свое счастье. Звали этого 
человека Сталин» [8: 229]. Как какой-то человек 
в Москве может дать то, чего не дал даже бог? 
Тем более что другой солдат, Митька, учит его 
совсем другому: «Человек должен мстить за ка-
ждую обиду или унижение. В мире слишком 
много несправедливости, чтобы всю ее обсуж-
дать и оценивать. Человек должен учитывать на-
несенную ему обиду и выбирать соответствую-
щую месть» [8: 261]. И опять все рушится, и все 
попытки ребенка обрести веру кончаются неуда-
чей. Мальчик убеждается в том, что «…уст-
ройство мира не имеет никакого отношения к 
Богу, а Бог – никакого отношения к миру. При-
чина очень проста: Бога не существует. Бога 
придумали хитрые попы, чтобы обманывать глу-
пых, суеверных людей. Нет ни Бога, ни Троицы, 
ни чертей, ни призраков, ни встающих из могил 
упырей... Все это выдумки для невежественных 
людей, которые не понимают, как на самом деле 
устроен мир, не верят в свои силы и потому вы-
нуждены прибегать к вере в некоего Бога» [8: 
227]. Только беспринципный, без малейших уг-
рызений совести человек может выжить в по-
добном мире, так как, по словам польского уче-
ного Ежи Ярневича, «…мальчик переносит боль 
и унижение не потому, что крестьяне боятся 
жестоких репрессивных мер со стороны фаши-
стов. …Именно люди, а не социальные институ-
ты представляют для мальчика смертельную 
опасность» [9: 108]. Мир, из которого ушла мо-
ральная составляющая, мир без Бога позволяет 
людям проявить свои темные стороны. 

Для Чеслава Милоша спасение – в вере. 
Е.Косински же дает понять, что ни одна религия, 
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ни одна идеология не в состоянии заключить в 
себе весь накопленный человечеством опыт и 
избавить от страдания. Ни магия, ни вера в злые 
или добрые силы или самые прекрасные идеи не 
являются спасением для всех. Каждый должен 
сам пройти свой путь познания и через ошибки, 
страдания и муки обрести своего бога.  

 
* * * * * * * * * * 
1. Современное зарубежное литературоведение. Эн-

циклопедический справочник. – М.: Intrada, 1999. 
– 319 с. 

2. Зверев А.М. ХХ век как литературная эпоха // Во-
просы литературы. – 1992. – вып.11. – С. 3 – 56. 

3. Denisova T. Mainstream and the Context of Multicul-
turalism. // 20th Century American Literature after 
Midcentury. International Conference Proceedings. 
Kyiv, 25-27 May, 1999. – Kyiv: Publishing «Dovi-
ra», 2000. – 367 p. 

4. Дьякова Т.А. Человек в американском городе (на 
материале американской литературы 50-60-х гг. 
ХХ в.) // Американская литература и Россия. Те-

зисы конференции. г. Москва, 4-9 декабря 1995 г. 
– Москва: Факультет журналистики, 1995. – C. 85 
– 89. 

5. Чеслав М. Бедный христианин смотрит на гетто. 
Пер. Сергея Морейно // Милош, Ч. Стихотворе-
ния // Новая Польша. – 2006. – №4. – С. 16 – 18. 

6. Брио В. Между Россией и Европой. Чеслав Ми-
лош о Польше, России, Европе // URL: 
http://institut-est-ouest.ens-lyon.fr/spip.php? 
article117&lang=fr. (дата обращения 30.09.2011). 

7. Бродский И. Сын века // URL: 
http://magazines.russ.ru/slo/2001/1/brod.html (дата 
обращения 30.09.2011). 

8. Косинский Е. Садовник // Ступени: романы, по-
весть. – М.: БСГПресс, 2001. – 414 с.  

9. Jarniewicz J. War and the Absence of War in “The 
Painted Bird” from Jerzy Kosinski. // Jerzy Kosinski 
Man and Work at the Crossroads of Cultures / edited 
by Agnieszka Salska and Marek Jedlinski. – Łodz: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Łodzkiego, 1997. – 
РР. 103 – 111  

 
PROTAGONISTS OF POLISH ÉMIGRÉ WRITERS IN SEARCH OF GOD 

 
J.Y.Sadovskaya 

A search for one’s place in the world, a sense of belonging and loneliness, alienation and finding belief, a 
choice of religion and God are in the center of the works of C.Milosz and J.Kosinski, Polish émigré writ-
ers of the 20th century, who, having lived through the horrors of the Second World War, offer different 
ways of saving man’s soul in a cruel world. 
 
Key words: existentialism, postmodernism, religion, belief, God, alienation, loneliness. 

 
* * * * * * * * * * 

Садовская Екатерина Юрьевна – кандидат филологических наук, зав.кафедрой бизнес-
коммуникаций Института бизнеса и менеджмента технологий Белорусского государственно-
го университета. 
 
E-mail: kutka2000@mail.ru 
 

Поступила в редакцию 06.05.2013 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


